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V Ö R Ö S  F E R E N C  Z.
Kiailók:

J O E R G E S  Á G O S T  ö z v .  é s  F i a .
A lapot illeti szollenii közlemény a szerkesztőre, az anyagi rósz 

pedig n kiadókra ozimzendő.

HIVATALOS HIRDETÉSEK DIJA:
100 szóig 2 frt., ezontúl minden megkezdett 100 szónál 50 krral több 

Magánk irdethek megállapodás szerint szó mit tatnak. 
Nyilt-tér három hasábos sorért 10 kr.

I l ó l j  e g t l i j  in i n d  0 11 l i l r d e t ó s é r t  30  kr .

... . Kéziratok nem adatnak vissza. ......

A magyarság ébredése,
A ncmziitiség! kérdés ugyancsak felszínre 

került ez időszerint. Kijutott az „őrültek11, a 
„h a za án iln k a  „hálátlanok11 merész és kévésüké 
merész támadásából elegendő arra, hagy a ma
gyarság ismét ébredezzék.

Jól tudjuk, hogy a közvélemény kiket il
let a fentebbi jelzőkkel, de jónak tartjuk kie
melni azt is, hogy nagy a különbség a két 
oldalról jiitt támadás módja között.

Ha megbotránkozunk a fanatikus laczfalusi 
pápa föllépésén, aki szemet hányra az igazság 
előtt, igazságot követel, azt a mit már elébe 
tártak, megbotránkozásunk csak fokozódik, ha 
a másik támadást látjuk, mely a lcgloyalisabb 
nemzetnek legősibb erényét merészkedik két
ségbe vonni, hogy aztán az e réven nyerni vélt- 
batalmas előnyökkel: egy intézménynyel rend
szeres haragot vívhasson hosszan, kitartóan, na
ponta, mindaz ellen, a mi magyar és nemzeti.

Brutus az igazságos Ítéletet ült hűtlen fia 
fölött s fájt bár lelkének, apai szive majd meg
szakadt a bírónak, de kimondó a halálos ítéletet.

A nagy római kebelében a rideg bírói Íté
let mellett ott látunk egy nemesebb érzelmet: 
az apait is. Nekünk magyaroknak nincs okunk 
gyengéden szerető apai érzelmeket táplálnunk a 
jelenben oly dicstelen szerepre vergödüttek iránt, 
mert hisz ezek sokasom voltak a nemzet fiai. 
ámde a már nekik ítélt megvetésen ki vili 
még egy érzelemmel tartozunk nekik, egy ne
messel: ez a bála érzete. Igenis, hálásoknak

T Á R C Z A .Lemondás.
Legyen tehát! Engednem kell szavadnak -  

Legyen tehát, a mint te akarod.
L)c nem kimúlva, folyton égd sebbel 

Lesz eltemetve, az élő halott;
A sír szivem, hisz avval egybe forrt —
Jer, liljltk hát. meg a halotti to r t!

Szerelmem az, melynek hő lángolása 
Szép- ós nagyért hevíti léikéinél, 

íS melyet most kétkedő szavad halalma 
Vérző Ilonáim vissza — eltemet;

A sir szivem, hisz avval egykeforrt —
Jer, Híjuk hát. meg a halotti tort í

Eh tiszta, mint az égi nap, szerelmein,
Melyet irántad érez 0 kebel,

S melyet most hűha vetve, éjbe veszve 
Nyűgözni, némán eltelnemi kell:

A sir szivem, hisz avval egybeforr!
Jer, Üljük hát meg a halotti tort!

A ezélt elérni biztos erezettel,
Te adtál volna szárnyakat nekem 

Te cltaszítsz, és semmivé oszolva
A sírba száll le délibáb egem;

A sír szivem, hisz avval egy beforrt 
Jer, Híjuk liát meg a halotti to r t!

Szerelmem óriás — bilincsre verve,
Kit kényszavail örvénybe sujia le,

Kuktát ábránd un romjai kisérik,

kell lennünk egyszersmind, eltévedt és eme té
vedésükből kijózanodni képtelen honfitársaink (a 
törvény tonnája szerint még azok!) iránt, hogy 
ephialtesi dicsőségre vágyva, megadták nekünk 
a lehetőséget alilioz, hogy leonidási védelmet 
fejtsünk ki nemzeti érdekeink mellett; hálánk 
illeti meg* őket, hogy ismét ébredezünk!

Vájjon nem szalmatiiz leszen-e ez ismét, 
vájjon a magyart csak prottmanni nyomás ké
pes-e ébren tartani, vagy a velünk egy időben 
de velünk ellenkező érzelmekkel ébredő nem
zetiségek ilyetén vakmerő támadásai is képe
sek-e kitartó ébrenlétben tartani, ez a jövő 
kérdése.

De hogy a lehetőség minél valóbbszinii 
legyen, nagyon helyén van az utóbbi napok 
fényes (?) tényétnek minél szélesebb körben 
való megőrzése a magunk és mások emlékez- 
tetésére.

E szempontból közöljük a laczfalusi pópa 
alábbi levelét, melyet az a magyar ifjúság* moz
galmánál; vezetőjéhez Rémy-hez intézett. E le
vél a következő:

Tisztelt ura n i!
A magyarországi ős erdélyi felsőbb iskolák magyar 

ifjúságának körében mozgalom indult meg, hogy a sza
bad Románia egyetemi ifjúságának memorandumára 
válasziratot adjon. A magyar lapokban azt olvasom, 
hogy e mozgalomnak ön egyik vezére. Azért intézőm e 
sorokat becses névére azzal .1 kéréssel, hogy ismertesse 
meg társaival.

Mindenekelőtt gratulálok az önök mozgalmához, 
mert a legjobb szolgálatot teszi nekünk azzal, hogy a 
magyarországi és erdélyi oláhok nemzeti kérdéséi napi 
renden tartja.

Egész világom hull alá vele;
A sír szivem, hisz avval egybe forrt
Jer, üljük liát meg a halotti tort !

Sötéi lelt, mint az éjfél, mind körüliem,
Kioltva az utolsó gyenge fény —

A bú kísért, a kínzó fájdalom,
Es egy halott : az összetört remény ;

S a sír szivem, hisz avval egybe forrt
Jer Ilijük hát meg a halotti tort!

S ha végét éri néma szenvedésem,
És nyugtot ád az enyhítő halál:

Oh hidd el akkor, drága lányka, édes!
Hogy hó szerelmem, mindenem villái.

S ha liíí11 szivem, — érzelme már kiforrt:
Jer, üld meg akkor a halotti tort.

A lm i O ltó .Pongrd.cz Anna, emlékezete.
Annak idején mi is jeleztük Pongrácz Anna űr- 

hölgynek Párisban folyó évi július hó 12-én 7-i éves 
korában történt halálát. De érdemesnek tartjuk az el
hunyt élete és végrendeletéről megemlékeznünk.

Az elhunyt hölgy az óvári szcnt-miklógi Pongrácz- 
esalád hontmegyei ágából származott, a mely ujabbi 
időben bárom honvédtábornokot s egy alispánt adott 
közéletünknek.

.Született FelsóTuron s ifjú korában nemcsak kül
sejével, de szellemével is az akkori fővárosi társas és 
irodalmi körökben feltűnést keltett. Vörösmarty, Eötvös. 
Trofort, Jósika stb. emléklappal tisztelték meg; Császár 
Ferencz egy szonettel. O maga is a magyar irodalom 
iránt élénk rokonszenvvel viseltetvén Erankenburg „Elet-

Most ezer éve, hogy a magyarok megtelepedtek e 
területen; az akkori müveit világ mindjárt fölismerte 
őket s úgy irta le a magyarságot, a milyennek mutat
kozott. A leghívebb képet fonturtotta róluk az egykorú 
történetíró, Rohrbaeher, egyetemes történetének XII. 
kötete 48L lapján:

„A történetírók tanúsága szerint, soha nem volt 
ennél vadabb nemzet. Valamint őseik, a hunok, ók sem 
ösmertek hitet és vallást. Nem vala egyéb hajlékuk, 
mint szekereik. Szüntelenül kóboroltak, csupán vadá
szatból, halászatból, erdei mézből és nyájaik nyers bu
sából, tojóból élve. Állatbőrökbe burkolózva jártak, még 
a zordon éghajlatú vidékeken is félmeztelenül. Izmos, 
fáradhatatlan, kegyetlen emberek voltak. Kitépték ál
dozataik szivét, melyet több betegség ellen biztos orvos
ságnak tekintettek. Fejüket mindig borotválták, hogy 
ellenségeik ne ragadhassák őket Üstökön. Egész életüket 
lóháton töltötték. Kevóly, lobbanékony, nyughatatlan, 
erőszakos természetű nép voltak; de e mellett sötétek 
és hallgatagok. Könynyebben mozdult sújtó karjuk, mint 
a nyelvük. Az asszonyok épp oly vad kegyetlenek vol
tak, mint a férjeik. A gyermekeknek, mihelyt megszü
lettek, még az első szoptatás előtt összeszabdalták az 
arczát, hogy korán megszokják a sebek eltűrését."

Ezer ev mull cl s az egykori barbár, földönfutó 
hazátlan tömeg, a melyet ősapáink vendégszeretettel 
fogadtak, a kereszténység hatása alatt valamelyes ha
ladást tett a humanizmusban és ezivilizáczióban, türbe- 
tóbbé vált az itt levő békés népek közt, bár izgága, 
nyúgtalan és rabló természete, meg hiú törekvése, mint 
egy fáturn nehezedik ezer éves múltúnkra, kezdve Ma
gyarország történetétől egész a napjainkban lefolyt ősz - 
szecsküvésig, melynek élén a „Kormányzó úr“ állott.

Áll még a mi édes hazánk, áll még a Habsbur
gok dicső trónja Magyarországon és Erdélyben, mert 
mi tartottuk fönn, mi oláhok, a királygyilkosok ellen, 
a lázadók és összeesküvők ellen ; mi, a kik a rendnek, 
kultúrának és ezivilizáczióuak vagyunk emberei.

Most, a második millennium előestéjén, midőn a I

képeiben" egy tetszést aratott elbeszélést irt. I tóbb a 
Kisfaludy Társaság alapitó tagjává vált,

A forradalom után Páriába tévén át lakását, a 
nyári hónapokat ugyan szil lómegyéjében testvéreinél 
töltötte, de élte nagyobb részét Párisban élte át, hol ől 
ösnieröa honfiai s leányai gyakran meglátogatták, vala
mint a Párisban lakó Tűit tábornok is többször meg
tisztelte látogatásával s a koporsóját is a „Pere la 
(Minisedbe kisérte.

I j hazáját annyira megszerette, hogy kiskorú unó- 
kaöesesének tett hagyományához azon föltételt kötötte, 
hogy az a franczia nyelvet tökéletesen sajátjává tegye és 
ezen czivilizált dicső nemzetet ösinorni tanulja, a fran- 
czia nyelvből pedig a budapesti állami tau intéző tok 
egyikéhen nyilvános vizsgát tenni köteles legyen."

Azonban végrendelete nemes lelkének és honleátiyi 
lelkűidének legszebb tanúsága. Legyen szabad abból a 
következő pontokat közölnünk. Miután kisebb nagyobb 
különféle hagyományokkal családja tagjairól, rokonai
ról és barátnőiről megemlékezett volna, okkép rendel
kezik :

Kár régtol a külföldön lakva, soha meg nem szűn
tem hazámhoz a leghőbb Imzali érzésekkel ragaszkodni, 
igy csekély módom szerint kívánok némi kis hagyo
mányt csupán hazai jótékony czélokra tenni: ugy mint 
az aradi vértanuk emlékére állítandó szobor-alapjához 

háromszáz forintokat hagyományozok — azon valódi 
bősök emlékére, kik a hazáért oly dicsőén áldozatul 
estek és kikhez én mindenkor oly bámulatos mély tisz
telettel viseltettem.

Az Ipolysági kórház javára ötszáz forintokat szá
nok. szegénysorai! betegek ingyen való ápolására, azon 
kikötéssel, hogy ezen hagyomány ezen ezimen „Pongrácz 
Anna alapítványa" külön kezeltessék.

A felső-túri szegények javára ötszáz forintokat
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népek testvérein levonok eme »Ii.só hnnepen az old vn- 
ráttávul várjuk egymást, látjuk, Imgy n renegatok és 
jött ment zsidók újra önszecKküsznck a magyarság neve 
ben az oláhság legignznbh * legszentebb törekvése. leg
nemesebb vágya ellen : szabadságunk cs neiiizeli kulin 
ránk ellen,

A Kolozsvárott tVdébredi barbár szellőmnek tüze, 
vagy a budapesti gyülenezesek tlgyd'ngyott törekvése 
nem fog eltántorítani és megakadályozni bennünket 
dicső utunkban, hogy megvívjunk uciu/.oti kultúránkért 
és szabadságunkért.

Én látom azt. hogy a magyarországi és erdélyi 
oláhság kivétel nélkül lelkesen esallako/.ik ahhoz a moz
galomhoz, melyet a szabad Romániában éló testvéreink 
indítottuk meg. De az ő müvük még nem teljes. Unok 
kényszerítenek bennünket, hogy ne késlekedjünk egy 
perezig sem s bebizonyítsuk a müveit világ előtt, hogy 
igaz az ő memorandumuk. Mi. az elnyomottak, meg 
kell, hogy mutassuk a müveit világnak azt a szomorú 
és megszégyenítő valóságot, hogy Komának nemes leá 
nyál, saját hazájában, Európa szivében, egy marék barbár 
zúzza agyon, kik az oláhság holttestteinek liekatombáin, 
nemzeti kultúránk és szabadságunk gyászos oltárain, a 
müveit világnak s az európai közvéleménynek félreve 
zetésére, kezükben a késsel, melyet a magyar sovinizmus 
igájához lánczolt dicső rabnő szivének irányoznak, fel
bőszít Ive a ver szagától, kétségbeesésükben erős hangon 
azt kiáltják, hogy utópiájuknak, a magyar állameszme' 
nek áldozata — szabad !

És még azt hiszik önök, hogy most, midőn három 
millió oláh nyög e tűrhetetlen elnyomatás alatt, lesz 
még olyan ember, olyan naiv nép, a k i hisz önöknek 
s nem fogja elismerni a dolgok va lód i állását Magyar 
országban és Erdélyben ?

Szabadságot, egyenlőséget, testvériséget akarunk 
nemzeti szellemben minden egyes nép számára e lm 
zábuu.

História est tnagistru vitae.
Mert nem tanuljátok meg? Avagy nem tudjátok, 

hogy azok a népek, melyek nem tisztelik e magas el
vet, a népek életében elveszlek, s el fognak veszni szé
gyenletesen a föld sziliéről ?

Két dolgot jegyezzetek meg :
Scnatus populusque Romanus benefieiorum atque 

iniuriarum mentor esse sólet.
É s:
Valachi autem plus pro linguae, quam pro vitae 

ineolumilate certűssé videntur.
Önök működésűkkel úgy tűnnek föl a komoly 

emberek előtt, mint az. a ki sirgödréf ássa meg, a mely 
ben fekvő helyét megszégyenitó tette.kliől készíti, hogy 
szörnyű emlékül szolgáljon a gondolkodó utókornak.

Kegnum unius linguae imbecille esi. Régen meg
mondták ezt önöknek, lehet, hogy a körülmények kény 
szeritó hatása alatt, mert ez az ország poliglott állam 
volt századok óta s belátták azt, hogy vagy az marad 
vagy megszűnik Magyarország lenni.

Azért magától kínálkozik minden elfogulatlan hon
polgárnak, hogy testvéri egyel értésben működjünk.

rendelek, és pedig a sági takarék pénztárban elhelyezni 
és azon betett összegnek az év első napján — évenként 
járandó kamatait a helység képviselőtestülete által a 
legszükölködóbbek között szétosztani, ezen hagyományom 
is „Pongrác?, Anna alapítványa" néven a község képvi
selőtestülete által kezelendő, de azt a takarékpénztárból 
fölvenni és más ezélokra, habár csak kölesönként, for
dítani nem szabad.

Miután Hontmegyének egy, még pedig nem csekély 
része, tótajku, azon községbcli tanítók, kik a magyar 
nyelv tanításában magukat kitüntetik és a magyaroso
dás ügyének hasznos szolgálatot tesznek, én tehát ezen 
ezélt előmozdítani akarván, e vég re az Ipolysági taka
rékpénztárban elhelyezendő ötszász forintokat hagyo
mányozok, azon rendel le léssel, hogy ennek esedékes 
kamatjait évről évre a megyei alispán és a megyei kir. 
tanfelügyelő azon hontmegyei tanítónak adják oda ju 
tabuul, a ki magát a magyar nyelv tanításában legin
kább kitüntette. Ezen hagyomány is Pongrác/. Anna 
alapítványa" ezimén a megyei törvényhatóság által ke
zelendő.

Miután felteszem magyar nemzetemtől azt, hogy 
egyik legdiesóbh és legnagyobb tia Kossuth Lajos iránti 
háláját és halhatatlan érdemei iránti elismerését egy 
emlékszobor felállításával is nyilvánítani cl nem mulasztja 
— Kossuth Lajos emlékére állítandó szobor-alapja ja
vára kétszáz forintot hagyományozok.Szeretett,*) . . .

Hideg lesz ismét, nem hallod, hogy Kár Kár ?
Lomhán szárnyalja át a léget, egyedül, mint egy 

gép halad tovább, tovább; csak néha hallatja hangját 
Kár . . . Kár . .

*J Ax életbül ellesve. Szerző

128_________________■ ■

Yiribus unitis, s ne járjon senki kivihetetlen uto- 
j piák után, fttlzavanu a közbekessségcl s nem rettegve 
; az igazsagszolgáltatas legelemeutárisabb elvétől sem,
' m ert: .lustitia est regnorum fundamentum.

A ki megsérti az állam igazságszolgáltatásának 
magasztos elvet es s/.entsegtörő közevei hozzányúl a né
pek legdrágább ^kincséhez : szabadsagához es nemzeti 

I kultúrájához, az az országnak, saját hazájának sírásója.
Követ Kezesképen, a ki hirdeti Magyarországon 

politikai elvül „a magyar állaineszmet", az az ország 
legnagyobb ellensége, az egy hipokrita, egy idióta, mert 

i ez az elv valójában annyit tesz, mint: Finis Hungáriáé.
Kérem önt. tisztelt uram, hogy vizsgálják már egy- 

: szer elfogulatlan szemekkel az állapotokat; tauáeskoz- 
i zanak arról, hogyan távolítsák «‘| az összes akadályo- 
j kát. melyek a hazai nepek jó egyetértésének útjában 
; állanak : tépjék ki a sovinizmus es magyarosítás mérges 

burjánjai, szóval segítsenek a dolgokon, inig nem késő.
Fogadja, tisztelt uram, üdvözletemet, a molylyel 

! vagyok.
alázatos szolgája 

Luk á r* * László dr.
lelkész.

A vasárnapi mmikasziiiiot
A kcreskodelciiiUK.vi iu kir. miniszter 1'. évi 8/,8!»2 

sz rendeleléiiek kivonata az engedélyezhető ('elmentések 
tárgyában.

Az ipari munkának vasárnapi szüneteléséről szóló 
1891. évi XIII. t.-ez. 3. § a  következőleg szól:

..A kereskedelmi miniszter felhatalniaztatik, hogy 
saját hatáskörében rendeleti úton határozza m eg:

a* azon ipari lenieket, melyeknél azért, mert az Üzem 
félbeszakítása lehetetlen, vagy a folytonos üzemben tar 

! tást a fogyasztó közönség vagy a közforgalom igényei, 
avagy valamely hadászati vagy egyébb közérdek, jele
sen ipari indokok feltétlenül megkövetelik, az ipari 
munka az első szakaszban megjelölt szünnapokon is 
végezhető lesz;

b) azon módozatokat, melyek mellett azok a kis
iparosok, kik maguk, segédek és tanonezok igénybevé
tele nélkül lakásukon dolgoznak a miinkasztlnet alól 
fclineutendők.

E rendelőtök megállapításánál a kereskedelemügyi 
miniszter a belügyi és földmivelésügyi miniszterrel, Hor- 
vát-Szlavon országokra nézve a boi'vát-szlavon-dalinál - 
országi bánnal egyetértőleg járt el.

A kereskedelemügyi miniszter ezen reudeleteket, 
valamint az ezeken később eszközölt módosításokat utó
lagosan az országgyűlésnek bemutatni köteles “

Ezen törvényhozási felhatalmazás és egyetértés 
alapján tehát az alábbiakban mégha tározóin azon ipar- 
nemeket, melyeknél az ipari munka ugyancsak az alább 
előadott módozatok mellett vasárnapokon, valamint• szent-- 
István király napján is végezhető lesz, és pedig :

II.*') Mert. a fogyasztó közönség igényei a folyto
nos üzembuntartást megkövetelik:

1. a borbély és fodrász-iparnál nyitott üzleti be 
lyiségben csak déli 12 óráig; azontúl c s a k  magán laká
sokba, színházakba, vagy hasonló nyilvános előadásuk 
alkalmából házhoz h iva;

2. a fürdő-üzleteknél ;
*) A I. szakaszt kihagytuk mint városunk viszonyaira ké

vésüké vonatkozót. Sz.

Kik hallják, hideget jósolnak belőle, pedig ügyel 
jétek csak meg, mily méla fájdalom, mily keserv szól 
c lassú egyhangú károgásból.

Repülj . . . repülj, vidd magadban keservedet, In
ába kiáltod, úgy sem érti senki többé.

.Száll . . . száll . . . majd lassan ereszkedik . . . le
száll; talán tudva, akarva, vagy onkéuytelenül ül az 
új sirhaut keresztjére, megrázza tollazatát s szomorúan 
kiáltja Kár . . . Kár.

* *
Egy ifjú ül az orvos várótermében, arezán inkább 

a fájdalom, mint a betegség tükrözik vissza Eltnelázva 
jártatja szemeit a szomszéd ház ablakain, majd minden 
figyelmét arra az ablakra irányozva, hol vidám, bizal
mas beszélgetésbe van merülve egy fiatal pár. Moldo- 
gan tekintenek egymás szemeibe, mintha a hosszú tá 
voliét után el sem hinnék a boldog jelent. Az ifjú ar
ezán egy fájdalmas mosoly vonul ál s mint egy Letten 
kapott rezzen össze, midőn az inas belépésre szóllitja fel.

— Holló kedves Imre barátom, csak nem beteg, 
hogy rendelő órámon keres fel V

— De igen orvos úr. Egy idő óta . . . talán bősz- 
szu idő óta nagyon levert vagyok s azt hiszem valami 
mellbajom van !

— Hm . hm, talán a szivével van baja kedves 
Imre öcséin, viszonz az öreg orvos kedélyesen, nos hát 
hadd lássuk azt az iszonyú bajt.

De a vizsgálat nem jó jeleket mulatott. Egy vé
szes betegség csirái ütöttek tanyát az ifjúban s az or
vosra magára is leverőleg hatott a felfedezett baj, mert 
szerelte a komoly ifjút, ki jó barátjának egyetlen fia volt.

— No Imre öcsém még nincs baj, csak vigyázzon I
magára; Írok egy rendelvényt, azt használja sznrgal- 1 
másán Hanem dohányoznia s tánczolnia feltétlenül nem 
szabad, különben baj lesz. j

3. a ezukrász , sütemény és mézeskaláesos iparnál;
4. a mészárosok, hentesek és a kolbászkészitök 

iparánál az előállítás és elárusitás legfeljebb délelőtti 
11 óráig;

5. a vad kereskedők iparánál az elárusitás 11 uráig ;
ti. a kofák üzlete, a mennyiben az árúk Üdülő-

és mulató-helyeken vagy a városon, illetve községen 
kívül sátrak alatt, vagy valamely szokásos módon asz 
tálukon vagy a földön kirakva ánisittatnak ;

7. a pékiparnál a készítés, illetve gyártás déli i_> 
óráig, az elárusitás azontúl is ;

8. a szódavíz gyártása es elárusitása ;
V). szállodák, vendéglők, sör , bor s kávémÖrÓBük 

és kávéházak ;
10- tej , gyümölcs-és kenyér-elárusilás •
11. természetes virágok árusítása;
12. a nyomdaiparnál a halasztást nem tűrő állami 

és hatósági nyomtatványok, s/.inlapok, műsorok, gyász 
jelentések kiállítására és úgy ezeknek, valamint a hir 
lapoknak szétliordására okvetlenül szükséges m unka;

13. a gépiparnál a sürgős és halas/,lli itl in javítási 
munkák legfeljebb délelőtti 10 óráig;

14. a kisiparosoknál sürgősen rendelt, javítási mun
kák bevégzésére szükséges ipari munka d. e 10 óráig, 
lakásoknak sürgős átalakításánál szükséges munkák, a 
hatóságilag szabályozott költözködés! időszakot megelőző 
és követő egy-egy hétben;

lő. a fűszer-, bor-, thea-, csemege- és liszt-korcs 
kedéseknél, valamint a szatócsok üzleténél délelőtt 1;

Ili. minden egyébb kereskedelmi, illetve elárusító 
üzletnél, úgyszintén a szolgálat-közvetítő üzleteknél lég 
feljebb ti. e. 10 óráig;

lő  kereskedelmi, ipari és gyári alkalmazottal; 
irodai munkája (1. e. 10 óráig;

IV. Az idézett törvény 3. ij. b) pontja szerint: 
ipari munkát végezhetnek a mondott napokon azon ön 
álló kisiparosok, kik maguk és pedig segédeik és la 
nonczaik, valamint más segédmunkások igénybevétele 
nélkül lakásukon dolgoznak.

V. A jelen rendeletben az egyes munkákra, illetve 
műveletekre nézve engedélyezett kivétel csakis azon 
munkásokra és segédszemélyzetre vonatkozik, mely 
az illető munkánál, illetve műveletnél tényleg alkal
mazva van.

VI- Azon iparnemeknél, melyeknél az ipari munka 
a fentiek szerint vasárnapokon is végezhető lesz, köteles 
az illető ipurtiző az ezen munkánál alkalmazott munka 
sok olyatén felváltásáról gondoskodni, hogy a munkások 
legalább minden hóban egy teljes vagy minden két hét
ben egy fél vasárnapon mukaszünetet elvezzenek.

Levelezés,
Tisztelt Szerkesztő Úr!
Ezen lap utolsó számában, a közelmúlt napokban 

történt, a Bóbibányai völgyet veszélyeztetett árvízről 
volt szó Miután az említett ezikkben, ogy-két oly adat 
fordul elő, mely a Haliisi tóra vonatkozólag, a való
ságnak nem felel meg tökéletesen, aluli rótt, mint a IV- 
labányni kohónak elöljárója, ama téves Állításokat hely
reigazítom az által, hogy a történteket a valóságnak 
tökéletesen megfelelően előadom.

A balitsi ló, több mint HJü év előtt épült, a Imiitsi 
völgyet elzárja és a bélabányai kohónak víztartóját 
képezi. Régi feljegyzések és Bordony József, nyugalom- 
béres kohómunkásnak, ki mint tógátőr 30 évig szolgálta 
a társulatot, esküvel megererősílheti, tanúsága szerint, 
a megengedett vízállás 7° 2' volt.

Alulírottnak kezdeményezése folylán a tó vízálló

Fogok magamra vigyázni orvos úr, mondá az 
ifjú. mialatt ismét a keserű mosoly barázdái mutatkoz
tak arezán s magához véve a rendelvényt, üdvözölve 
az orvost, eltávozott.

* *

Rázendítette a czigáuy, vidám párok sietnek, hogy 
minél közelebb lehessen a czigányhoz, majd az egész 
terein egy gomolylyá tömörülve járta  a csárdást.

Egy bájos női alak lé]) a terembe, csinos fia 
tál ember karján. Karcsú termete, ízléses toilcttje, Ildi1 
rózsás arcza, a korom fekete baj és szemek messze ki 
etnelék a többi hölgy fölött.

Mintha villany ütés érte volna Imrét, midőn a bá
jos teremtés belépett, halvány arczára rózsás pír lopod 
zott, szemeiben szokatlan tűz lángja lobban f e l ; . . .  de 
ajkai körül a keserű mosoly ismét feltűnik.

Azonnal siet az érkezettek üdvözlésére.
- -  Csókolom kezeiket! Nagysádtok is részt vesz

nek a mai mulatságon, nem is hittem volna.
— Bizony nem is szép öntől Rémi úr, hogy már 

négy napja felénk sem néz, itt vőlegényem.
A kölcsönös bemutatás mintha nyomasztó hangúin 

tót szüli volna s a csendet, a szép Miczi kisasszony törte 
meg: „Es mért uein volt ön már négy nap óta nálunk?"

— Nem jól éreztem magamat, N agysád!
— De hisz nem látszik kegyeden, hogy oly nagy 

beteg lett volna s ha most itt lehet, délután hozzánk 
is eljöhetett volna. Talán nprehendál, vagy bántja ke
gyedet valami!

— Aprchcndálni, Nagysád épen nincs okom, ha 
pedig bántana valami, akkor sem tudnám azt. kegyed 
dél szemben kimutatni; higyje meg Nagysád, rosszul 
éreztem magamat.
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„•inuk magassága 7", legfeljebb 7" 1'-el Miit megálla- | 
■díva. Kz volt a vízállás julius 21-en reggeli r. urakor í 
is, mim azt a gátőr a rendelkezés alkalmával jdeu- 
u'iu*. l 't a sít a sálio/. híven, ekkor már a zsilip kel reke- 
s/,el felhúzta volt. Miután azonban az eső, mely hétfő 
óm folytouosan zuliogoir, még miiulig nem engedett, 10 
órakor meg a másik két rekesz is megiiviitatou Alul
írott ekkor éppen a kohóban volt, 12 óra Jtán azt je 
Iraté a gátér, hogy n \i/. a tóban gyorsan emelkedik; 
niire Vanesó felvigyázó, több kohómunkás kíséretében 
a lóhoz sietett, hogy a giesshiblei vizárkokat átszakít 
sók. Alig volt ezen munkálat he végez ve, már is oly 

-rolossalis víztömegek folytak a haliesi völgyből elő, 
melyeket a to magába fogadni nőin volt képes. A le 
csapoló és kibocsátó csatornák már nem bírták a be- 
nyotindó víztömegeket levezetni s így történt, hogy ezek 
a tógát egyik 17 em.-rel alacsonyabb felén átöinlöttek.

Nemesük a haliesi völgyből, hanem minden oldal 
ml oly víztömegek hömpölyögtek elő, hogy a kohó es 
GiessbUbel-felo elterülő rétek, igen gyorsan víz alá ke
rültek s a muukások ugyanazon úton már nem térhet
tek vissza. 2 óra felé azon értesítést kaptam, hogy a 
ló gátja a víz rohamos emelkedése folytán veszélyben 
forog. Eli Sebek bányaliszt úrral erre rögtön a kohó
hoz hajtattam. Útközben azon írásbeli értesítést kapom, 
hogy „a tó gátja többé meg nem tartható.44 A kohó
hoz érve, az emberek tanácstalanul álltak körül; senki 
sem tudott magán segíteni. Igazán ijjeszto volt, miként 
ömlőitek alá a víztömegek a tó gátján keresztül. Miu
tán a gátszakadás veszélyét észleltem és azt láttam, 
hogy mennyi emberélet pusztulhatna el az esetleg be
következhető katasztrófánál, először is Laiesák Györgyöt 
kocsin Közelinkre küldöttem, n lakókat a veszélyre fi
gyelmeztetni, azután pedig Bélabánya elöljáróságát ker
tem fel arra, hogy a selmcczbányai kapitányi hivatalá
nál tegyen jelentést a dolgok állásáról és kérjen szá
momra segítséget, a melyet azonban nem kaptam; végre 
pedig arra törekedtem, hogy a gátat megmentsem, mi 
azonban csak úgy történhetett meg, ha a viz keresztül 
omlás á t m ega kad á 1 yoz hassa n i.

A mentés tervét, Sebek báuyatiszttel együtt álla
pitól tűk meg. Miután más segitó személyzet nem állott 
rendelkezésemre, mint a kohómunkások (s nem, mint 
tévesen jelentetett, Bélabánya önk. tűzoltósága), a kohó 
üzemét beszüntettem. Munkásaim azonban, a veszélytől 
visszarettenve, a gátra nem akartak felmenni s csak a 
legnagyobb szigor alkalmazása mellett voltak a mun
kára rábírhatók.

Felbátorítandó munkásaimat, a kohó felvigyázó 
kíséretében előre mentem. A mentés munkálatainak fo
lyamát leírni igen messzire vezetne. Szakemberek, kik 
a munka eredményét látták, megítélhetik azt. 4* 1/* óra! 
szakadatlan, megerőltetett, fárasztó, folytonosan életve
szélyes munka árán végre sikerült a gátszakadás ve
szélyét. elhárítani. A dolog könnyebb megérthetősére 
szolgáljanak még a következők:

A ló vize, a eatastrófa után l ' ;>"-cl magasabban 
állott m inta  viz bcünilése előtt, — mi leghatározottabb 
bizonyságtétele annak, hogy a tó, a Kozelniki völgyei 
elpusztított víztömegekhez, egy cseppcl sem járult. A 
víztömeg, a legfelső, legnagyobb felit leire átszámítva 
egy millió ni* víznél sokkal nagyobb volt, — e víztö
meg azonban csak 8 óra után, kezdett lassan lefolyni, 
mi ismét a mellett bizonyít, hogy a tó, nem mint sok 
helyütt, tévesen állittatik, az árvíz okozója, liánéin pnsz 
ti ló hatásának gátlója volt.

Hogy a julius 2(i-án kelt, már említeti czikkre 
visszatérjek, ott az állittatik, hogy a haliesi tavon ész 
lelt rombolásnak főoka az, hogy a gát egész felső ma 
gossaga vagyis 2 m.-nyi koronája, egyszeri! föld feltöl- 
t.ésből áll, ezen állítás tarthatatlanságát már azon egv-

— Kegyed négy nap alatt teljesen megváltozott, 
majd én kezdek kegyedre aprohendálni, majd kikap 
tőlem mondó ujjúval tréfásan fenyegetve Miezi kis
asszony, mialatt vőlegényével a tánezolók közé vegyült.

TAnezolni nem szabad mert baj lesz, szól a ren
delet. Baj lesz! Mi lehet az a baj. Talán a halál ? S 
a keserű mosoly ismét kiült, arezára. Tánezolj, élvezz, 
élj inig élhetsz, súgta a dacmon belsejében, mi a halál? 
szabadulás a kínokból.

Mért ne tánezoluál, nézd ott Közelében, mellette. 
S mint a lázas beteg indult tánczosnől keresni, hogy ott
1 án c zol lmsson mel let e,

Tánezolt. hévvel, szenvedéllyel, szemében baljóslatú 
tűzzel; I.-I.dvc múltai, jövőt, csak a jelennek adva át 
magát.

Végre tánozolhat ismét vele is. Valami benső hang 
mondta, valami megmagyarázhat,lan érzés súgta, hogy 
ez a négyes lessz az utolsó vele, ma látja szép arezat, 
ma hallja édes hangját utoljára.

Mily sokat, mi mindent szerelne mondani s a szó, 
a hang nem jő ajkára.

„Miért kegyed oly levert most egyszerre, hisz eddig 
oly jő kedve volt ; kegyedet, még ilyennek nem ismertem

— Igaz Nagysád! Ilyennek még nem ismerhetett. 
Valami kínos tompa fájdalom tartja fogva belsőmet. 
Eddig mintha álmodtam volna; egy édes szép almot 
álmodtam, most pedig ébrednem kell rideg valóra.

— Hát komolyan beteg ön? Szivemből sajnálom-
— Beteg, igen beteg, testileg lelkileg! Bálja Nagy

sád kegyed ma uloljára lá t !
De nem komolyan mondja Kérni ur -

— Érzem, tudom Nagysád, folytain Imre, mintegy 
tabun beszélve — hogy ma utoljára. Az a két év, mit

szerű körülmény is inegezáfoiju, hogy föld feltől tésá gát
tal Inni tó, az idők hosszú során át már rég, vizetát- 
boesátóvá lett es gátja már rég úts/ukadl volna. A 2li-An 
kiszállt szakkoininissió azt eonstatulta azonban, hogy a 
gát, mely az átömlött víztömegek folytán, közepe táján 
külső erősítő védő részétől megfosztalott, egészén 
i n t a c t állapotban van, és uzátszivárgást, sehol sem
lllUlllt.

Azon további állítás, hogy a gát megrongálását, 
a leesupolo nyilas késó megnyitása okozta volna, szintén 
valótlan. — A felhőszakadásból eredő víztömegek egye 
dűl okozták, hogy özek, a tó medenezéjébeu el nem 
fene, a gát koronáján át omlottak. - -  Tavasz óta, a 
ló miiulig teU van, juniuH és julius hónapokban, pedig 
majdnem naponként esett, s meg mindig hirtunk a vízzel. 
Hogy ezen elemi csapás, mely julius 21-én oly romboló
kig (ellepett, be fog következni, azt senki sem gyaníthatta. 
Ha ily esetek előre láthatok lennének, minden veszély 
megelőzhető volna és é li j* tavat megelőző napon, bizon 
nyara kiürítettem volna. Utólag igen könnyű az 
Ítélethozatal, igen könnyű azt mondani: igy vagy úgy 
kellett volna tenni ; ezt bárki eltalálja, — itt azonban, 
a legnagyobb veszély pillanatában határozni, tenni kel
lett. — bár minden perez drága volt, - minden munka, 
a szakadó eső, a tomboló ár által megnehezítve volt es 
minden ember élte folytonos veszélyezte lése mellett dol
gozott, hogy meg nagyobb veszélytől óvja embertársait.

A t ó n e tn. d e  a f c I h ő s z a k a d á s v o 11 n k o 
zó j a  az  árvíznek.

Ezen helyreigazítással tartozom magamnak és em 
béreimnek, — kik, mind többet tettek, mint a mennyi 
kötelességük volt - miért is — jelen soroknak, a leg
közelebbi számba való felvételét kéri*)

W agner  József, 
ii „bélabányai kohó'1 főnöke.

Különfélék.
— Uohni ü I n lop kir. herezeg ti^z tb . I'ópn- 

i'Hiicmiiil... A sxcutuntuli önkéntes tűzoltó egylet. Fülöp 
Szász Coburg-Gotliai herczeget tiszteletbeli fóparancsnoá- 
nak megválasztván, az erről szóló diszokmány átadására 
kiküldte Flaulner Ferenc/, egyleti alelnököl, Redly An
tal főparancsnokot és Goldberger Miklós egyleti jegyzőt, 
kik ezen megbízatásukban f. év julius-hó 28 án jártak 
el. A küldöttség szószólója a jegyző volt. 0  fensége igen 
szívesen fogadta a szép kivitelű dísz-okmányt, melyet 
TireKa selnieczi rajztanár készített; a küldöttség 
tagjaival hosszan beszélgetett az egylet és a köz
ség állapotáról s anyagi viszonyairól, végül pedig az 
okmányt melegen megköszönte.

— Ilcmciiyi .Neliiicezliáiiyán. A jeles művész jnl.
! hó 25 én városunkba érkezve a hangversenyét előkészítő

bizottság tagjai részéről szívélyesen fogadtatott. I gyón 
aznap adott hangversenye kitünően sikerült. A Városi 
Vigadó nagy termében nagyszámban öszszegyült díszes 
közönség lelkesen nyilvánító tetszését a jeles műves/, és*) Szívesen miiünk helyi ;i „Ilalics" tóra vonalközé onie ki- iiiceitö adatoknak s esak azt a mogjfgyzést tesszük reájuk, éppen a fonnli sorokban hivatkozott jegyzőkönyv alapján, hogy a szakértő részéről a gáton fölvett lojtméréso szerint u gát közepe 71 ein -vet magasabb, mini a levezető árok talpa, miért is olt még gyenge deszkával sem lehet a vizet duzzasztani, hunom az árkot szabiidon nyitva kell tartani. Továbbá, hogy a gát koronáján pnihaásatás alkalmával találtatott, hogy az. a g y ag d •"> n g ö I é s esupán a levezető árok ta lp án  kezd őd ik , in ig  a többi csa k u g ya n  fö ld fe ltö lt é s . Hz.
kegyed körében töllöllcm, volt boldog álmom, mit elü
litek. A szívnek parancsolni nem lehet. Szeredéin, sze
retem kegyedet igazán őszintén . . Tekintse úgy mintha 
egy haldokló tenné utolsó gyónását a kegyed kezeibe, 
bocsásson meg neki, hisz egyedüli bűne az, hogy szerel.

— Megbocsátani meg kell önnek, de okolnom kell 
most magamat . . .

— Kegyed, ki oly jő angyali teremtés, okolhatja 
e magát bármiért is? A szív korlátlan úr a szerelem 
honában . . Az ész bár küzd tv szív szerelme ellen, 
fölhöz sok okot, érvet; de a szív nem érti, nem fontolja 
az okokat, csak szeret .

A eomplirnc.nl megszakító a kínos helyzetet
Midiin távozott köréből, mintha varázskőrből lepett 

volna ki a dacmon hntalmaba, újra kitört csapongó jó 
kedve, tánezolt . tánezolt. Mintha lelkének utolsó 
felloblmnása lelt volna c kitörő jókedv, élezte, súgta 
valami, hogy most utoljára.

összetörve testben, de meg inkább lélekben, vetett 
egy fájó pillantást távozó boldogsága után, belsejében 
az érzelmek vihara tetőpontra hágott s a gyönge por
hüvely nem hírfa ki ezt a vihart. Sajnálták, mert sze
rették sokan a vig s mégis komoly ifjút. A tudós orvosi 
vélemény kimondta hogy mellbaja vitte sírba ; de kér
dezzétek meg őt, ki titokban ontotta könnyeit érte, ő 
megmondhatja, . . . mert tudja, hogy meghalt, mert 
szeretett.

* *

N észtéi énül su ha n v égi g 
semmi zaj; elült a madaruk 
keresztjén hullik a szomorú 
Kár . . . Kár . .

az esti szellő, a tájon nines 
danája, esak az nj sirlmnt 
fekete madái bús hangja

Kői* . kár-

kísérőjének: Bódé Alajosnak játéka fölött. Ha e hang
versenynek valami hiányáról szólhatunk, akkor az az, 
hogy a „Repülj fecském44 sokak által várva várt vária- 
tiója elmaradt. Reim-uyi másnapra Sz. Antalba volt hi
vatalos Coburg Fülöp herezeg kastélyába, hol meg is 
jelent s a herezegi pár hosszabban gyönyörködött mű
vészetén. Hétfőn és kedden Szliáesou hangversenyzett, 
szerdán ismét Sz. Aulaiban, honnan az éjféli órákhau 
Selinoexre visszatérve, innen csütörtökön reggel Lévára 
ment. a hova az napra várták. A lévai hangverseny, 
ugv látszik, befejezése utóbbi kőrútjának. Szeptemberben 
mái Amerikába indul, a hol oki. 15-én adja első hang
versenyét.

— A közlekedő* akadályai. Már majdnem két 
hete. annak, hogy városunk és G. Bmeueze közölt a 
közlekedés a vasúton megakadt, az országúton pedig 
akadályokkal jár, — és még most som latjuk a zólyomi 
vonalon azon intézkedéseket meglőve, melyek szerint a 
két szakadásnál az ut járhatóvá tétetnék. Szakértők 
Állítása szerint két nap alatt ideiglenesen járhatóvá le
hetne az utat tenni s mégis unnak vagyunk kitéve scl- 
meczbányaiak, hogy két helyen is a folyón kell átkel
nünk G.-Berzenczérc menet. így történhetett meg aztán 
olyan baleset, hogy a postakocsi a folyó közepén akadt,
a nagyobb terheket csuk vontatva lehet az átkelési » . 
helyen átszállítani. minek káros hatását egész városunk 
közönsége megérzi, amennyiben költségesebb levélt az 
áruezikkek ide szállítása, azoknak ára is felszókkent.
Ha az árvíz pusztítása utáni napokban nem akad egy 
elehncs vállalkozó Zlins/ky András személyében, ki köz
lekedést létesített (í.-Berzeuoze és városunk között, igy 
az első napokban semmi összeköttetésünk sem lett volna 
ezen a vonalon. Nagyon kívánatos volna, hogy egye
lőre legalább a kel szakadást állítanák helyre, mely 
miatt most a vizen kell átszállítani.

— Stefiin in özv. trónörökösné  színpadja, 
melyről lapunk előbbi számában említést tettünk, nem 
Becsben készült, hanem azt egyik polgártársunk Jezsek

i János kárpitos mester állította össze a szt.-antali kas- 
; télyban. Itt készült a sziupad fa-szerkezete is.

— Ilrniim üllcr T ivadar cs. és le. táborszernagy 
: Kassáról jövet szemleutja alkalmával f. évi aug. 8-án

városunkba jó, s másnap megtekinteni szándékozik vá
rosunk nevezetességét és környékéi.

— Lesz té r  zene Kelm iczháiiyáii és pedig e 
hó valamelyik napján. Svelila bányahivatali főnök 
ugyanis elhatározta, hogy a szélaknai hány ászzenek art

i időnként berendeli városunkba s itt valamely köztéren 
játszat velük, valamint Szélaknán is, s ha közönségünk- 

, nek ez tetszésével találkozik, akkor a tér zene megtar- i fását állandósítja
— Nem lesz telephonunk. Attól a tervtói, mely 

szerint Hodrusbánya telephon utján nyert volna váro-
. sulikkal összeköttetést, Berks Róbert lovag újabban föl- 
I merült akadályok miatt elállóit, amit úgy külulezánk,
; mint belvárosunk érdekében is csak sajnálnunk lehet.

Segítség. Betegsége miatt nyomorba jutott 
| Berschnik Mihály ezipész mester részére újabban Gre- 
1 gus Antal 50 krt adott át Gnspurik János czipészmester 
; kezeihez, lu azt a beteg neje kezeihez juttatta.

— Veszedelmes ta lá lm ány . Egész Bárig egy 
[ amerikai feltalálón mulat most, a ki szabadalmat kért 
! egy elektromos fűzőre. Ez az uj találmány arra van

hivatva, hogy örökre biztosítsa a jó erkölcsök uralmát.
A dolog abból áll, hogy ha valami vakmerő imádó 
karja meg találja nyomni ezt az érdekes ruhadarabot, 
a fűző rögtön a lokomotivclioz hasonló füttyöt hallat!.
A feltaláló azt állítja, hogy már három leányának sikc- 

í rüll férjet találnia az által, hogy a fűző a kellő pilla 
náthán mindig fütyült s az imádó érzelmeit igy uyil- 

: vánosságra hozta
Vilinye 1‘iirdö vendégeim  I. száma f. év 

j julius-bó 23-ik 805-öt tett.
—  „A gyerm ek első tan ító ja44 ezimú szakmun

kára előfizetési felhívást kaptunk. A terjedelmes mű 
szerzője Juliay Antal fővárosi tanító (Vili. Kerepesi ut 
i i .  sz. II. ©ni.) kimerítő programinot bocsát közre, a 
melyből kiemeljük azt, hogy szerző e müvével az iskolai 
oktatásnak a házi tanítással való egyöntetűvé tételét 
czélozza s arra kíván szolgálni, hogy a tanítóknak, a 
nevelőknek, valamint a gyermekek oktatásában kellő 
jártassággal nem bíró, vagy abban teljesen tájékozatlan 
szülőknek cs házi tanítóknak az elemi iskola első osztálya 
számára kiszabott összes tantárgyak, nevezetesen a be
széd s értelemgyakorlatok, irvaolvasás, számolás, ének
nek a paedagogia modern elvei szerint való módszeres 
tanítása, a tananyag felosztása, a tanmenet, továbbá a 
figyelem ébrentartása, végre az oktatás c/.éljának a ne
velés ezéljával való egyesítése tekintetében, könnyen 
felfogható modorban, részletes útmutatója legyen.

— Je lad ás  a Mars lakóinak. Flummuriou a 
híres csillagász megírta, hogy egy l ’auban elhunyt fiz- 
vegyasszony százezer frankot hagyott jutalmul annak a 
bölcs férfiúnak, a ki tíz esztendő alatt kitalálja: hogyan 
lehetne oly képen hírt adni valamelyik csillag lakóinak, 
hogy felelhessenek is reá. Azóta már akadt is pályázó 
e jutalomra. Egy franczia csillagvizsgáló Sclmioll ur azt 
javasolja, hogy csinálják meg fénypontokból a gonczöl- 
szekér csillagképét. Az alfa Bordeauxban lenne, a béta 
Marseillehcn, a gamma Strasshurgban, a delta Harisban, 
az epsilon Amsterdamban, a zeta Koppenhágában, az 
éta pedig Stockholmban. Sclmioll ur erősen hiszi, hogy 
a Mars csillagon meg fogják látni e képet s válaszol
nak is reá.

— ÉHc*ité*. Az eperjesi ág. ovang kerületi Col
légül mi jogakademián az 1891—92. tanévre a beira
tások f. évi szeptember l-től 9-ig eszközlemlók : az elő
adások pedig szeptember 1 (l ilikén veszik kezdetüket. 
(A vizsgálatok szeptember 1-tól ló ig  tártainak.) — 
Jegyzet. A jogakademiai hallgatók vallásfelekezeti kü- 
üimbség nélkül részesülhetnek a Cnllcgiuni kebelében

j lennái'ó c.ouvietus kedvezményeiben; (az erre nézve 
1 mcgállnpitotl f é l é v i  dijak a következők: ebéd és va-



S E M E L C Z B A N V A I  H Í R A D Ó II. évfolyam, fll. gjténi.130

csőriért 31 frt, ebédért 19 Irt' az erre érdemesek igényi 
tarthatnak a (.•ollegium által cveukcm km*/. Ütni szokott 
több és tekintélyes összogft üsztönilijaUi.i; valamint a 
szegény Kórsunk a jelenteken! alaptőkével rendelkező 
„Jogász segély-egylet- támogatására s/.ainitliatnak. Meg 
jegyeztetik végül, miszerint tigy a jöguKademiiu iljusagi, 
mint a eollégiumi nagy könyvi.ír a hallgatóság rendel
kezésére állatid. Az eperjesi ág ev. kei eollegiumi 

jogiikudeniia igazgatósága 
— .4* utolsó Jagelló. Össze van forrva ez a név 

hazánk történelmével. Három királyt is adott nektink 
ez a litliván fejedelmi család s mind a háromhoz szó 
morá emlékek fűzik nemzetünket. 1. I I asz ló nevű ki 
rályunk, a ki a pogányságról tért át a keresztény hitre, 
hogy a lengyel majd a magyar koronái elnyerje, de 
eskllszegese következtében Bulgáriában, Várnánál, 1444- 
ben* vesztette el életét s halálával az üt kiizet sorsa is 
eldőlt. 11. Ulászló (dobzse László magyar-cselt király 
tehetetlen eszköz volt a hatalomra vágyó i'óurak kezé
ben, a ki Mátyás az igazságos uralkodónk után kezdte 
országunk sírját megásni, a mit fin II. Lajos Mohácsnál 
fejezeti be s a kit sírjába nemzeti önállóságunk is kö 
vetett. — Vele azonban nem veszett ki a Jagellók csa
ládfája, mert mint a táviró jelenti a napokban hunyt 
el, ennek a fejedelmi családunk utolsó sarja Grogno- 
orosz-litliván városkában. Jagelló Ignáez lierozegiiek 
hívják az elhunytat, a ki foglalkozására nézve orvos 
volt, sohasem bántotta a trónkövetelés vágya, hanem a 
tudományoknak szentelte életét s nevél széles körökben 
tette ismertté, különösen azzal a tudományos munkájá
val, melyet az Egyptomban uralkodó ragályos nyava
lyákról irt.

Heti naptár.
Havi és heti nap Katholikus naptár Proiest. naptár izraelita naptár

2 Vasárnap II 11 Alfonz ea. i H 10 Gusztáv 27
3 Hétfő István vt. inegt. Ásrost 28
4 Kedd Hoiuonkos vt. ; Domonkos 20
f> Szerda Havi Bőid.-A. 1 Osvald 1 Ab. K. Uh.
G Csütörtök L’runk színvált. Ur. szinv. 2
7 Péntek Iv aj alán hí. j Álra 3
8 Szombat Czirjék szp. vt. | Cziijék 4 S. Dohár

Nyilt-tér.
Krlnvarzr Si-iiio.

Maii verbrenne eín Mustárokén des Stofles. von dóm mán kau- 
fen will. und die etwaigo Verfiüs«-liung tritt sofort zu Tagé: 
Ei-liio. rcin gefiírbte Seide himsolt sofort zusiunmon. veviüseht 
hald und kinterlasst ív énig Asc-he von ganz kellbraunliclior Far bt.

Vertalschte Seide (die leiolit spéciiig wirrl und brii-ht) brennt 
lnngíiiui fórt, isamontlieh gljtnuien die ..Sehusslsiden" ívelte r 
(wenn sehr uiit Farbstofí erschwert), und hinterlüsst eine dun- 
kelbraune Aschc, die síeli iin Gegensaíz zűr echton Seide niidit 
kniuselt. sondern kriiiuint. Zerdriiekt inán die Asehe dér eiliten 
Seide, so zerstáubt sie, die dér verfíilsihi.n nii-lii. Ibis Se idén- 
fabrik-Dápől von <*. I I  e n n e  b é r : :  (ti. u. K llotlic-í.). / . l i r í e l t  
versende! gern Muster von sói non eeliten Seidenstoffen un Jeder- 
inann, und liefert einzelne Itoben und ganze Stíicke porto- und 
spesenfrei in's Haus. -I

11 i i - c l e t m é n y .
A . . l l i l i  li tcylrl lit* *xt i re/,. 11;t!iy .in‘ czimli rúsz 

vénytáreasig folyó évi máirzius lió 1 -én megtartott koz 
gyűlésében a hátralékban lóvó részvény töke második 
75,00(1 frt — felének folyó övi márezius lió 1-töl késeivé 
részvényenként 25 IVltal, ’ két-két havi utólagos 5 IVtos 
részletek ben az alapszabályok ó ik  teában foglalt kö
vetkezmények terbe alatt leendfi befizetését elhatározta

Aston részvényes uraknak, kik a részletfizetéseket 
a lejárat elrttt egyszerre lefizetik, á% kamat téríttetik 
meg.

A teljesített fizetések az ideiglenes részvény-jegye 
ken jegyeztetnek fel.

Uosztorczebftnyán, 1891. évi jnlius hava.

Az igazgatóság.
J e g y z e t .  A/ alapszabályok G. §-u ekkép szól:
Ha az ideiglenes rés/Aiöiyol ismervén.vre az utánli/etes későb

ben történt, mint a mikor esedékes volt, .1 iniilas/iás időjére kóso- 
deltni kamat fizetendő.

Ha az ideiglenes clisiiiervényre, három hónappal az esedé
kességi határidő után. n meghatározott iitánfizetés meg n<*m történt, 
az elismervény mcgfielllinisittetik, s n már befizetett összegek a tar
talékalap javára esnek.
v ^ r * * r ,v y v ,y y w ^ y v w " ^ ,̂ /—fc#-vw—w

89L 8.kvi, á r v e r é s i M i t t n i é i i i i  Jtivouaí.
A korponai kir. jbiróság, mint tkvi hatóság köz- 

hirré tuszi, hogy Mazucli János végrehajlatónak ifj. Fali 
jan György kiskorú, t. és t. gyámja Fabjan György 
végrehajtást szenvedő elleni 140 frt tőkekövetelés és já 
rulékai iránti végrehajtási ügyében a korponai kir. 
jbiróság területén lévő, Lnczkó község halárában fekvő 
a laczkói 19. sz. tjkvben A I 1 -19 sorra. a. foglalt 
bel és kültelki birtoknak kiskorú it‘j. Fabjan György 
7,-ad részt képező hányadára a 342 91. tik. számú hir
detmény folytán 1891. évi május Li án megtartott ár 
verés hatályon kívül helyezése és a 845 frt 34 krban 
becaőrték kikiáltási árul vétele mellett, újabb árverést

Nyomatott a kiadó

, reudel és hogy a fenuchh megjelölt birtok és tai- 
; lozc-kuí az 1HIII évi plcm ber lm 1—ő napján

délelőtti 9 órakor Luc/.kó községben a községi biró 
| lakában mcgtiirtandó nyilvános árverésén megállapi- 
* tiill kikiáltási áron alól is. de ;» Fabjan * zululjak Ist 
f váu állal tör vény szer ú utóajánlatáhan inegigerl 3lMJ 
! Irton alól eladatni nem fog. Bánatpénzül az ingatlanok 
j kikiáltási árának 10%-u ücszpenzhen, vagy az 1881. LX. 

:ez. 42. •íj-ban jelzett árfolyammal számitolt óvadekké- j 
pes értékpapirbau az árverés loganatosiínsaval meghí- j 
zott hir. kiküldött kezéhez leteendő.

A korponai kir. jhíróság, mint tkvi. hatóság. ;
Korponán, 1891. július hó Iá ik napján, szabads. 

kir. íbiró helyett
Cseh,

kir. átjárás biró.

1891- tkvi Á rv erési iiirdetm éiiy i k ivon at.
A korponai kir. járásbíróság mint telekkönyvi ható 

ság közliirré teszi, hogy özv. Hundsmann sz. Ljliázi Má
ria végrehajt-.tónak, Janeso Karoly és erdektarsai vég
rehajtást szenvedők elleni 130 írt tőkekövetelés es j á 
rulekai behajtása iránti végrehajtási ügyében a kor 
pouai kir. járásbíróság területén levő Korponsi kir. város 
határában fekvő a korponai 4HL sz. tjkvben A. f  1 sor 
1273. Inra. a. foglalt Janeso Károly és neje Gorzik Má
ria tulajdonául vezetett ház, udvar, kert es szőlőre 271 
írtban, - továbbá a korponai 523. sztjkvbeu A + 1 sor 
1287 hisz. a. Janeso Károly és neje Gorzik Mária tu
lajdonául jegyzett szántóra 25 írtban, — t  2. sor 1499. 
hisz. a. szántóra 14 fiiban, — f  3. sor 1500 Inra. a. 
szántóra 29 frtbau, továbbá az ottani 491. sztjkvbeu A. 
f  1 sor 1300 Inra. a. foglalt Janeso Károly tulajdo
nául jegyzett ház, udvar, szántó és rétre 448 frtbau, 
továbbá a korponai 2613. sztjkvbeu Géljén Mátyás és 
neje Sztreleez Mária tulajdonául vezetett A f  l. sor 121*8 . 
Inra. alatti szőllő és szántóra az árverést 2 frt 68 krban 
ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlanok a/. IS«li. évi 
niig ii'Z tii'-liő  2.1-ik napján délelő tti 9  ó ra k o r  
ezen kir. jbiróság tlkvi helyiségben megtartandó nyil
vános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul 
is eldatui fognak. — Árverezni szándékozók tartoz

nak az ingatlanok becsárának 10%-át, készpénz- 
ben, vagy az 1881. évi LX ik törvény ezik k 4g-ik 
Jú lián  jelzett árfolyammal számított és az 1 ss t j|- 
évi november 1 - é n 3333. sz. a. kelt igazságügy-minis/ 
ten rendelet 8. $-ában kijelölt óvadékképes értékpapír 
bán a kiküldött kezéhez letenni, avagy az |.*\Ki : J ,\ 
t. ez 170, i^a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
elöleges elhelyezéséről kiállított szabály szerű elismervén! | 
átszolgáltatni.

A kir. jbiróság telekkönyvi hatósága :
Korponán, 1891. évi junius-lió 4-ik napján.

L ib crtiiii, kir. jbiró.

M A R I A  C Z  E L L l
g y o m  * i r c s e j  > j >< *1v

U n i t i t  H R Á D Y  véil.innvnlhoj c ilnue'l 
g jogrsterláiában Kremsierbon Mouaort tdgi. 

Elismert ííitUnöségU. t rom orerösilö és elevenítő hatású 
gyógyszer emésztési zavarok eseteiben. Csak a m> (lék.-n 

védójegygyel és aláiiássúl ellátott készítmény valódi 
E ( t  i'ivés á r a  -Ml k r . ,  i iu s > ü v e s  (kélsserea) 70 k . 

Az alko tó  ré szek  nyilvAiiossáirrR v a n n a k  hozva. 
G jó srM Z frtú rn k h a tt k u iiliu to .

.1. I»rtl ’iro z tla .

Liehe tápszerét l'clnldoil ál la
pot l i a i t .  „ l/iel»e-lélr levet* egy kivti 

u n tá t újabban a SozbletkészUlékkcl ajánlják 
az orvosok, igy nemcsak a m ik roba-m en te*
tejnek  hir előnyeivel, hanem összetételénél fogva 
a csecsemőnek rendes fejlődését jobban elő
segíti m int az u tóbbi külön. —  Raktár: Sel- 

meczbányán Sztankay F. gyógyszertárában.

>ooooooboopóoooooő 
m x * x x x * n o x x x x n n u x * i t

Jó m áha borecset I
kapható a X

fölső gyógyszertárban, jj
x  Literje 30 kr. J
XXX XrXXXXQXXUXXXXXXX

T e s s é k  m e g g y ő z ő d n i  r ó l a ,  h o g y  ti

♦  ti
II

vnlóbmi ti le»*kilünöhl) szer mindenréle rovtír ellen.
miután ez, mint semmi más egyéb szer — a meglepőbb erővel s gyorsasággal irt lei 

minden meglevő férget, hogy még csak nyoma sem marsul.
Iit‘*>(tz(*lsz(*rnl)h hiiszmilási módja a porlil > készülék kel vitló. » rá- 

illcs/dell Ztuliorliii tukmiliivai.
A Zaeherlint nem szálltul valamikép a kiizöttséges rovarporokksil dsszotéveszteni. 

mert a Zarliorlin valódi kiiliinlegesség mely sehol s soha sem kapható máskép, mint
l i ,|M*«'wli*ll i i i i l i i r x k o k b a n  K hz-Ik -i-Iíii .1 . -t*k 

fC liz-sittal 4*llát*i».
A  k i  t a - h á t  / . t i i ' l i r r l i i i l  t*<*l* ,  : t i u i a k  l . ' i i ' l * 4' 1'  v s i l i i i l l i  |M » r l ,  |>:i- 

|> i l ' / .* t i l« -s k l> l i im  V i i s j  a l o h o x o k h í l i i  < - l1 » - ' t ia l .  a .k v a - t la -a a  i t i i i> a l i »  t a i a y  
v s á n  a -M ii lvn .  'i í i la 'a a l i  iniata 'ása 'm l.a-i i  k  -, i |>*i; iló  :

S e l i i i c e z b á u y á n  :

Itélnliaiiyán -. 
K o rp on á n : 
Ipolyságon :

Somtncr \. János özvegyénél. 
K r V .  G. innál 
Mar*elialko .1 urnái.
Trauer Gyula urnái.
Hifiinkay F. urnái.
T a k á t*  M ik ló *  l í r n á l .
Mcudl Fr igye* urnái. 
Sebliis/.ir F. urnái.
Honiba k á ro lv  urnái.

tulajdonosok Joerges Ágost özv. és Fia könyvnyomdájában Selmeczbányán. 1891.


